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Innovative and captivating designs, where bamboo takes centre 
stage, certain to amaze and to last.

Linee innovative e sorprendenti, con il bambù protagonista, pensate 
per stupire e resistere nel tempo.

Each Jacqueline is unique, the result of meticulous handcrafting that highlights the 
natural beauty of bamboo, transforming it into a timeless style icon.

Ogni Jacqueline è unica, frutto di una lavorazione manuale che esalta la bellezza naturale 
del bambù, trasformandola in un’icona di stile senza tempo.

Haute Culture: a Place of Beauty, Creativity, and Boundless Well-being.

Haute Culture: un luogo di Bellezza, Creatività e Benessere senza confini.

Jacqueline is the expression of a savoir-faire that turns every 
creation into a true jewel. 

Jacqueline è l’espressione di un savoir-faire che rende ogni creazione 
un autentico gioiello.

Peculiar, fascinating and unusual, bamboo’s texture gives the 
space an exotic.

Peculiare, affascinante e insolita, la matericità del bambù conferisce 
un accento esotico allo spazio.

Bamboo pairs effortlessly with this tastefully bold finish, offering 
a truly intense and all-embracing wellness experience.

Il bambù si sposa egregiamente a questa finitura dal gusto deciso, per 
un’esperienza di benessere intensa e avvolgente.

The Copper Brushed finish brings warmth to spaces with its 
iridescent and vibrant tone.

La finitura Copper brushed infonde calore agli spazi con il suo tono 
cangiante, vibrante e in continua evoluzione. 
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Haute Culture è un luogo senza limiti, dove cultura e spe-
rimentazione si fondono in un’unica essenza, diventan-
do il fulcro di una continua esplorazione di mondi senza 
confini. 
Un laboratorio creativo dove l’alta artigianalità dà vita 
alla materia, forgiandola con nuove intuizioni e omag-
giando la bellezza che avvolge il nostro esistere. 
Qui, le creazioni sfuggono a ogni definizione, trasfor-
mandosi in esperienze vive di benessere e longevità, che 
fioriscono nel cuore più intimo della casa. 
Non è solo una questione estetica o di design, bensì con-
cettuale: è la creazione di un tempio personale – uno spa-
zio metafisico ed immersivo in cui il corpo si rigenera e 
l’anima si ristora. 
In questo luogo, il design supera la sua funzione, diven-
tando una carezza per l’anima.

Haute Culture: un luogo di Bellezza, 
Creatività e Benessere senza confini

Haute Culture is a space without limits, where culture 
and experimentation blend into a single essence, becom-
ing the heart of an endless journey of discovery.
A creative workshop where master craftsmen bring ma-
terials to life, shaping them with fresh insights and cele-
brating the beauty that surrounds our existence.
Here, creations break free from traditional definitions, 
transforming into living experiences of well-being and 
longevity, flourishing at the very core of the home.
It’s more than just aesthetics or design — it’s a concept: 
the creation of a personal sanctuary, a metaphysical and 
immersive space where the body is rejuvenated, and the 
soul finds peace.
In this space, design transcends its purpose, becoming a 
soothing embrace for the spirit.

Haute Culture: a Place of Beauty, 
Creativity, and Boundless Well-being
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the cornerstones of 
Gessi Haute Culture

Design, 
crafts-
manship, 

uniqueness:

CREATIVITÀ VISIONARIA, SPERIMENTAZIONE ESTREMA E UNA MAESTRIA ARTIGIANALE: 
I CAPISALDI DELLA HAUTE CULTURE GESSI

Just as Haute Couture, or high tailoring, represents the 
ultimate and most sophisticated fashion system, Haute 
Culture similarly encompasses every facet of the cultur-
al environment characterised by its uniqueness and dis-
tinctiveness. It means conceiving and developing novel 
and innovative solutions capable of expressing Italian 
excellence: high-quality materials, attention to detail, 
a sophisticated style, innovation, imaginative composi-
tions and durability. However, it also means creating new 
cultural values, drawing from various sources of inspira-
tion including nature and water, “modelling” each and 
every element. The Jacqueline collection is the first and 
only to be created in real bamboo. One of the foremost 
values of Haute Culture is its inherent uniqueness. Just 
like a tailored outfit, every Gessi collection stands out for 
its unmistakeable originality in form, colour, finish and 
workmanship, tailored to the discerning needs of a so-
phisticated clientele. Just as the creation of a haute cou-
ture garment involves meticulous steps, each mixer in 
the Jacqueline collection  undergoes a similar handmade 
process, making them unique and incompatible with 
mass production. Mass production, in fact, is far removed 
from Gessi Haute Culture, and likewise far removed from 
Haute Couture. A tailored approach, durability and time-
lessness are yet additional distinctive elements of Haute 
Culture. Jacqueline accessories never age since they are 
not bound to any trend or fad. To the contrary, time only 
enhances their value. Transforming them into timeless 
icons of style and elegance.

Come la Haute Couture, o alta sartoria, rappresenta 
il punto più alto e sofisticato del sistema moda, così la 
Haute Culture indica ogni aspetto dell’ambiente cultura-
le che possa essere definito come unico ed estremamente 
distintivo. Significa ideare e sviluppare soluzioni inedite 
e innovative, in grado di esprimere il meglio dell’inge-
gno italiano: alto livello dei materiali, cura del dettaglio, 
stile raffinato, innovazione, fantasia nelle composizioni, 
capacità di durare nel tempo. E creare nuovi valori cul-
turali, traendo spunto da varie fonti d’ispirazione tra cui 
la natura e l’acqua, “modellatrice” di ogni elemento. La 
collezione Jacqueline è la prima e l’unica ad essere realiz-
zata in vero bambù. Uno dei principali valori dell’Haute 
Culture è infatti l’unicità: proprio come un abito su mi-
sura, ogni collezione Gessi è fortemente riconoscibile e 
originale, sia in termini di forma, colore, finitura, lavora-
zione, sia perché plasmata sulle esigenze di una clientela 
sofisticata. Come nella creazione di un capo di alta moda, 
anche la realizzazione di ogni erogatore della collezione 
Jacqueline avviene in più fasi, molte delle quali vengono 
eseguite a mano e sono dunque uniche, irriproducibili 
in serie. La serialità è lontana dalla Haute Culture Gessi 
come, del resto, è lontana dalla Haute Couture. L’approc-
cio sartoriale, la durabilità e la dimensione atemporale 
sono altri elementi distintivi della Haute Culture: gli ac-
cessori Jacqueline non invecchiano poiché non legati ad 
alcuna moda o tendenza. Anzi, con il trascorrere del tem-
po acquisiscono valore. Assumono il fascino di un’intra-
montabile icona di stile ed eleganza. 

“Haute Culture” is a neologism exclusive 
to Gessi that summarises its journey of 
research into the excellence of design, 
expertise and manufacturing

“Haute Culture” è un neologismo 
esclusivo di Gessi per sintetizzare il suo 
percorso di ricerca dell’eccellenza nel 
design, nella ricerca, nella manifattura
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meets master 
craftsmanship

When 
nature 

QUANDO LA NATURA INCONTRA LA MAESTRIA ARTIGIANALEQUANDO LA NATURA INCONTRA LA MAESTRIA ARTIGIANALE

Each Jacqueline is unique, the result of metic-
ulous handcrafting that highlights the natu-
ral beauty of bamboo, transforming it into a 
timeless style icon.

Ogni Jacqueline è unica, frutto di una 
lavorazione manuale che esalta la bellez-
za naturale del bambù, trasformandola in 
un’icona di stile senza tempo.
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L’accuratezza della scelta

The
precision 

of the 
selection

LA SELEZIONE E LA PULITURA

The first step of the bamboo selection process 
requires attention, precision and time on the 
part of those overseeing this crucial stage of 
the production process, since the quality of the 
selected pieces determines the magnificence 
of the finished product. The bamboo canes are 
selected according to aesthetic and size criteria 
prior to undergoing cleaning for further pro-
cessing.
Each hollow bamboo root is meticulously select-
ed, considering its diameter and knot pitch, en-
suring its highly natural adaptation into the pro-
duction of mixers and furniture accessories. The 
Jacqueline collection, through its solid connec-
tion with nature, transforms the wellness space 
into an oasis of well-being and harmony.

La prima fase di selezione del bambù richiede 
attenzione, cura e tempo da parte delle persone 
preposte a questa parte del processo produttivo, 
poiché la qualità dei pezzi scelti influisce sulla 
straordinarietà del prodotto finito. Le stecche 
di bambù vengono selezionate per estetica e 
dimensioni, prima di venire pulite per essere 
lavorate.
Le radici cave del bambù vengono selezionate 
ad una ad una, per diametro e passo fra i nodi, 
al fine di adattarle con la massima naturalez-
za alla creazione di miscelatori e complementi 
di arredo. La collezione Jacqueline, così forte-
mente connessa alla natura, rende lo spazio 
wellness un’oasi di benessere e di armonia.

10 11



La via d’acqua

The WAY 
OF WATER

LA FORATURA

The Jacqueline collection celebrates the manufac-
turing excellence of Gessi. Each mixer represents a 
balanced blend of artisan excellence and sophisti-

cated technology.

La produzione della collezione Jacqueline esalta 
l’eccellenza manifatturiera di Gessi. Ogni singolo 
erogatore è il risultato dell’unione tra abilità arti-

gianale e sofisticata tecnologia. Come avviene per il 
processo di foratura.
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Gli stati della materia

The states 
of matter

LA VAPORIZZAZIONE

Using a similar technique to that employed in 
woodworking, the bamboo is subjected to steam to 

make it malleable and allow Gessi’s craftsmen to 
transform it into a true masterpiece of excellence.

Con tecnica simile a quella impiegata nella lavo-
razione del legno, il bambù viene sottoposto al 
vapore per renderlo malleabile e consentire agli 

artigiani Gessi di trasformarlo in una vera e propria 
creazione d’eccellenza.
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Uomo e macchina

Man and 
machine

LA CURVATURA

Curving or bending is a stage of the workman-
ship, which, coupled with the initial selection 

of the bamboo elements, accentuates the 
manual skill involved in crafting the Jacque-

line collection, this aligns with the idea of 
Haute Culture and genuine artistry. A product 
is deemed “handcrafted” when it is made by 
hand with the aid of specific machinery, as 

opposed to being mass produced. Jacqueline 
is anything but standardised. Here, precision, 
detail and uniqueness prevail. Customisation 

is key.

La curvatura o piegatura è una fase della 
lavorazione artigianale che, insieme alla prima 
fase di ricerca dei singoli elementi di bambù, 

sottolinea la manualità del processo di produ-
zione della collezione Jacqueline, riallaccian-
dosi al concetto di Haute Culture, inclusivo 

dell’autentica artigianalità. Un prodotto si dice 
“artigianale” quando viene creato a mano con 
l’ausilio di macchinari specifici e non in serie. 
In Jacqueline, si è molto lontani dalla standar-
dizzazione. Qui dominano la cura, l’attenzione 
per ogni pezzo, l’unicità. Personalizzazione è 

la parola chiave.
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L’estetica del fuoco

The 
visual appeal 

of fire

LA FIAMMATURA

Flaming is used to darken the bamboo in certain 
areas near the knots, giving each mixer the distinct 
quality of a one-off piece. Each single element thus 
enhances the exclusivity of Gessi’s Haute Culture, 

applied to Jacqueline.

La fiammatura è un’operazione che consente di 
scurire il bambù in alcuni punti, in corrispondenza 
dei nodi, conferendo a ogni erogatore la qualità di 
pezzo unico. Ogni singolo elemento esalta così la 

raffinatezza della Haute Culture di Gessi, applicata 
a Jacqueline.
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ICONIC TIMELESS BEAUTY



Come un elegante abito su misura, la 
collezione Jacqueline esprime con grazia e 
stile l’essenza di chi la sceglie. Un insieme 
che racchiude il cuore della progettualità 
e del lifestyle Gessi, mettendo in risalto 
l’arte del “saper fare” che contraddistingue 
l’approccio aziendale, caratterizzato 
da lavorazioni sartoriali applicate 
all’arredamento. Linee innovative e 
sorprendenti, con il bambù protagonista, 
pensate per stupire e resistere nel tempo.

Like a precious, tailor-made garment, the 
Jacqueline collection evokes the personality 
of a graceful and stylish clientele. It embodies  
the essence of Gessi design and lifestyle, 
reiterating the “savoir-faire” inherent in its 
modus operandi, characterised by tailored 
production applied to furniture and design. 
Innovative and captivating designs, where 
bamboo takes centre stage, certain to amaze 
and to last.

01elegance
natural

NATURALE ELEGANZA
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Jacqueline has two connotations. On the one hand, it is a 
precious, fashion-inspired collection, capable of dressing 
up spaces like the most exclusive tailored outfits, shaped 
around the needs of the individual. On the other, Jacque-
line is comforting and reassuring owing to its strong con-
nection with nature. The choice to incorporate bamboo, 
a material unprecedented in bathroom furniture, exem-
plifies the intense connection with the outdoor environ-
ment. The rich hues of bamboo, combined with the radi-
ant golden metal, give Jacqueline spaces a sophisticated 
feel, in tune with the universe.

Due sono le connotazioni di Jacqueline. Da un lato è 
una collezione preziosa, ispirata all’alta moda, capace 
di vestire gli spazi come abiti sartoriali, plasmati attorno 
alle esigenze della persona. Dall’altro, Jacqueline è con-
fortevole e avvolgente poiché fortemente connessa alla 
natura: la scelta di utilizzare un materiale mai applicato 
prima nell’arredo bagno, il bambù, manifesta l’intenso 
legame con l’ambiente esterno. I toni bruni del bambù e 
quelli del metallo dai bagliori dorati rendono gli spazi di 
Jacqueline raffinati e connessi all’universo.

A delicate 
connection 
with nature

UNA RAFFINATA CONNESSIONE CON LA NATURA
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The 
versatility 
of bamboo
L’ICONICITÀ DEL BAMBÙ

For the creation of Jacqueline, bamboo harmonious-
ly blends with the unique and modular craftsman-
ship of metal, the result of Gessi’s master artisans. 
This combination gives rise to iconic forms, show-
casing both innovation and artisanal excellence.

Per la creazione di Jacqueline, il bambù, elemento naturale, si unisce armonio-
samente alla lavorazione modulare e unica del metallo, risultato del lavoro di 
artigiani d’eccellenza di Gessi. Questa combinazione permette di ottenere forme 
iconiche, esaltando l’innovazione e la maestria artigianale.

77219 Basin mixer, medium spout. 
Horn-effect lever / 
Miscelatore lavabo, canna media. 
Leva effetto corno
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Il segno grafico ricurvo del miscelatore in bambù del 
lavabo alto veicola la cura del dettaglio, lo stile raffina-
to, l’innovazione e la fantasia tipici di Gessi. Le basi in 
metallo dei miscelatori presentano a loro volta forme 
morbide e proporzioni innovative.

The curved design of the bamboo mixer used for the 
high washbasin conveys the attention to detail, exclu-
sive style, innovation and imagination typical of Gessi. 
The metal bases of the mixers in turn present a novel 
design featuring unusual shapes and proportions. 

77219 Basin mixer, medium spout. 
Horn-effect lever / 
Miscelatore lavabo, canna media. 
Leva effetto corno
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77019 Basin mixer, medium spout. Metal lever /
Miscelatore lavabo, canna media. Leva in metallo
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An icon of style, the Jacqueline Collection combines the 
natural charm of bamboo with its timeless elegance. Its 
graceful curves, evoke the beauty of motion, and create 
a perfect balance between innovative design and ever-
lasting beauty.

Icona di stile, la collezione Jacqueline unisce il fascino 
naturale del bambù alla sua eleganza senza tempo. La 
sua forma sinuosa, che evoca raffinatezza e movimento, 
rappresenta un connubio perfetto di design innovativo e 
bellezza intramontabile.

77201 Basin mixer, low spout. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo, canna bassa. Leva effetto Corno
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77150

67050_67051 + 67561

67535

Wall-mounted headshower, rain function / 
Soffione a parete, funzione pioggia

Linear drain with lateral cover and central cover RIGATO / 
Scarico lineare con cover laterali e cover centrale RIGATO

45 cm Double handle. RIGATO / 
Maniglia doppia 45 cm. RIGATO
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46189_77028

77502

77033

Freestanding bath mixer / 
Piantana esterno vasca

45 cm metal towel rail /
Porta salvietta in metallo 45 cm

Medium basin mixer, high spout. Metal lever /
Miscelatore lavabo medio, canna alta. Leva in metallo.
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02An exclusive 
JEWEL

UN GIOIELLO ESCLUSIVO

Jacqueline è l’espressione di un savoir-faire 
che rende ogni creazione un autentico gioiello. 

Ogni dettaglio è plasmato con estrema cura, 
attivando le eccellenze artigianali di Gessi per 
dare vita a un accessorio esclusivo e prezioso, 

unico nel suo genere.

Jacqueline is the expression of a savoir-faire that 
turns every creation into a true jewel. Each detail 

is crafted with extreme care, showcasing Gessi’s 
artisanal excellence to bring to life an exclusive and 

precious accessory, unique in its kind.
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From polished and brushed Warm Bronze to Matte Black, the twelve 
refined metal finishes enhance Jacqueline’s innovative concept, creat-
ing a perfect balance with the various shades of bamboo. The choice 
between metal or horn-effect levers adds a personal and distinctive 
touch to each creation.

Dal Warm Bronze lucido e spazzolato, al Matte Black, le dodici raffinate 
finiture in metallo esaltano l’inedito concetto di Jacqueline, creando 
un perfetto equilibrio con le diverse sfumature del bambù. La scelta tra 
leve in metallo o effetto corno aggiunge un tocco personale e distintivo 
ad ogni creazione.

Natural 
colours and 
creativity
LE INFINITE SFUMATURE DEL BAMBOO
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exploring 
new 
frontiers
ESPLORAZIONE DI NUOVE FRONTIERE

Jacqueline combines the tactile and material experi-
ence of bamboo with a timeless design, where every 
element is crafted to engage the senses. A collection 
that celebrates the fusion of innovation and tradi-
tion, resulting in elegance and uniqueness.

Jacqueline unisce l’esperienza tattile e materica del 
bambù a un design senza tempo, dove ogni elemen-
to è pensato per stimolare i sensi. Una collezione che 
celebra  collezione che celebra l’incontro tra innova-
zione e tradizione, per un risultato di raffinatezza e 
unicità.

77303 High basin mixer, high spout. Metal lever / 
Miscelatore lavabo alto, canna alta. Leva in metallo

44 45



Jacqueline’s Total Black colour paired with the Matte 
Black finish adds a surprising touch of glamour to the 
bathroom. The Matte Black gives the space a more ur-
ban-style feel while still preserving its exclusive ele-
gance.

La colorazione Total Black di Jacqueline in abbina-
mento con la finitura Matte Black, dona un tocco 
sorprendentemente glamour al bagno. Il Matte Black 
rende l’ambiente più urban-style, pur preservandone 
l’eleganza sofisticata.
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Nella loro avvincente finitura Matte Black, gli elementi 
della collezione, a partire dal miscelatore del lavabo alto, 
veicolano allo spazio un effetto contemporaneo. Il nero 
in bagno è minimal e industrial al contempo. Associato 
a concetti di eleganza, raffinatezza e mistero, anche in 
bagno come nella moda, è considerato un classico intra-
montabile e versatile per creare look formali e sofisticati.

In their winning Matte Black finish, the elements of the 
collection, starting with the high washbasin mixer, fill the 
space with a distinctly contemporary feel. Black in the 
bathroom is minimalist and industrial at the same time. 
Combined with the concepts of elegance, exclusivity and 
mystery, in the bathroom and likewise in fashion, it is 
considered a timeless and versatile classic for creating 
formal and sophisticated looks.

77303 High basin mixer, high spout. Metal lever / 
Miscelatore lavabo alto, canna alta. Leva in metallo
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A new decorative language 
for a sophisticated and 
enveloping atmosphere
UN NUOVO LINGUAGGIO DECORATIVO PER UN’ATMOSFERA 
SOFISTICATA ED AVVOLGENTE
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77329

77500

77007

37573

High washbasin mixer, medium spout. Metal lever / 
Miscelatore lavabo medio, canna media. Leva in metallo

30 cm Metal towel rail /
Porta salvietta in metallo 30 cm

Bidet mixer with waste. Metal lever /
Miscelatore bidet con scarico. Leva in metallo

Wall hung WC in Ceramic /
Vaso in ceramica a parete
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03
An exotic 
and unique
material

UN MATERIALE ESOTICO E SINGOLARE

Peculiare, affascinante e insolita, la matericità del 
bambù conferisce un accento esotico allo spazio, 
favorendo il desiderio di relax in un’atmosfera intensa 
in cui profumi e suoni acuiscono le percezioni.

Peculiar, fascinating and unusual, bamboo’s texture gives 
the space an exotic, yet at the same time understated feel, 
intensifying the desire to relax in a cosy atmosphere where 
perceptions are sharpened by scents and sounds.
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Jacqueline bamboo mixers, feature a curved 
shape recalling shapes typically found in nature. 
An original form, enhanced in all its eclectic 
splendour by the graphically understated style 
of the levers. Bamboo is a versatile, strong and 
durable furnishing element which, in addition to 
its intrinsic qualities of sustainability and visual 
appeal, thanks to a cutting-edge technique per-
fected by Gessi, does not absorb stains or liquids.

L’erogatore in bambù di Jacqueline presenta una 
bocca ricurva che richiama forme naturali, un 
design originale che esalta la sua bellezza grazie 
all’essenzialità grafica dei comandi. Il bambù, 
materiale versatile, resistente e durevole, unisce 
sostenibilità ed estetica, mentre la tecnologia 
avanzata sviluppata da Gessi ne garantisce la resi-
stenza a macchie e liquidi, preservandone l’aspet-
to nel tempo.

Natural and 
functional 

curves
SEGNI DI NATURALE BELLEZZA
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Le leve per l’erogazione dell’acqua, ispirate nelle 
forme alle chiusure di borse e accessori moda, 
sono disponibili con dettagli effetto cuoio oppure 
in un materiale che ricorda il corno per ottenere 
un contrasto con il metallo.

The water spout levers, with forms inspired 
by fashion accessory clasps, are available with 
leather-like accents or in a material resembling 
horn to create a contrast with the metal.

77017 Three holes basin mixer. Horn-effect T-lever /
Gruppo lavabo tre fori. Leva a T effetto Corno

Beauty 
takes time

DETTAGLI DI STILE
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By introducing bamboo for the first time into the 
home’s most intimate space, Gessi reiterates its role 
as a leader in the bathroom furniture evolution.

Inserendo il bambù per la prima volta nello spazio 
più intimo della casa, Gessi ribadisce il suo ruolo di 
guida nell’evoluzione dell’arredo-bagno.
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A versatile, eco-friendly and naturally elegant materi-
al, bamboo helps to create a timeless mood, where tac-
tile pleasure is transformed into emotional comfort. It 
evokes the natural landscapes of Eastern lands, promot-
ing a sense of balance and tranquillity. It adds a touch of 
class to home interiors, elevating the bathroom’s exclu-
sive allure to that of the most coveted spaces.

Materiale versatile, eco-sostenibile e naturalmente ele-
gante, il bambù contribuisce a creare mood atemporali 
grazie ai quali il piacere tattile si trasforma in comfort 
emotivo. Evoca i paesaggi naturali delle terre d’Oriente 
favorendo un senso di equilibrio e serenità. Aggiunge un 
tocco di classe agli interni e il bagno acquista il fascino 
raffinato degli ambienti più ricercati.

77013 Three holes basin mixer. Metal T-lever  /
Gruppo lavabo tre fori. Leva a T in metallo
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Suspended atmospheres 
offer experiences of 
profound rejuvenation
ATMOSFERE SOSPESE REGALANO ESPERIENZE DI 
RIGENERAZIONE PROFONDA
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46189_77028 Freestanding bath mixer /
Piantana esterno vasca
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04 The glow of
the metal

I BAGLIORI DEL METALLO 

Nella finitura Brass lucido e spazzolato, 
gli elementi di Jacqueline risultano 

maggiormente energizzanti, rompendo 
visivamente gli schemi e mutando la 

percezione dello spazio, seppur in modo 
leggero e discreto. Nella versione spazzolata 
conferisce grinta agli ambienti, esprimendo 

un’attitudine anticonformista e sicura. Il 
bambù si sposa egregiamente a questa 

finitura dal gusto deciso, per un’esperienza di 
benessere intensa e avvolgente.

In the polished and brushed Brass finish, 
Jacqueline elements become even more 

energising, visually breaking coventions and 
revolutionising the perception of the space, 

albeit with subtlety and discretion. The brushed 
version adds grit to the ambience, expressing 
an unconventional and determined attitude. 

Bamboo pairs effortlessly with this tastefully bold 
finish, offering a truly intense and all-embracing 

wellness experience.
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Il metallo nella finitura Brass Brushed si abbi-
na a un’ampia gamma di stili di arredamento, 
dal tradizionale al più contemporaneo. Tonalità 
sofisticata dalla lucentezza satinata e dai riflessi 
morbidi, aggiunge un tocco di calore e eleganza 
agli interni. La superficie spazzolata, dai riflessi 
dorati, crea una leggera texture che aggiunge in-
teresse visivo al metallo e ai materiali con cui si 

abbina.

The Brass Brushed finish metal complements a 
variety of furniture styles, ranging from traditio-
nal to more contemporary. Its sophisticated sha-
des with a satin gloss and soft reflections bring 
warmth and elegance to any interior. The bru-
shed surface, featuring golden reflections, adds 
a unique texture that enhances the metal and 

complements the materials it is paired with.

A finish for 
every mood

FASCINO SENZA TEMPO
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Enveloping 
golden hues
AVVOLGENTI TONALITÀ DORATE

Tra le finiture di Jacqueline, il Brass Brushed offre un’estetica senza tempo che si 
sposa con svariati stili di arredo-design, poiché in grado di abbinarsi con cromie 
che spaziano dal verde al marrone, dal sabbia all’oro, valorizzando lo spazio con 
garbo ed eleganza. Insieme bambù e metallo parlano di stile e funzionalità, per 
un’estetica visivamente impeccabile. 

Of the various Jacqueline finishes, Brushed Brass offers timeless appeal that ef-
fortlessly marries with a wide range of furniture-design styles, given its compati-
bility with colours ranging from green to brown, sand to gold, infusing the space 
with grace and elegance. Together, bamboo and metal speak a language of style 
and practicality, for a visually impeccable aesthetic. 

63397_77288 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno
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63397_77288 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno

The juxtaposition of bamboo and materials borrowed 
from the fashion world, with metal, is representative of 
Gessi’s Haute Culture philosophy. Discovering unprec-
edented results is the aim of its research.

L’accostamento del bambù e dei materiali mutuati dal 
mondo della moda al metallo appartiene alla filosofia 
della Haute Culture Gessi. La scoperta di risultati ine-
diti è l’obiettivo della sua ricerca.
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Reaching for the future while keeping hold of tradition. 
This is Gessi’s Haute Culture, which reappears in Jacque-
line and in other collections: recovery, renewal, experi-
mentation using all the skills and expertise typical of Ital-
ian craftsmanship, seeking to preserve a culture at risk of 
fading away, taking it to a higher level instead.

Puntare al futuro nel rispetto della tradizione. È questa la 
Haute Culture di Gessi, che ritorna in Jacqueline e nelle 
altre collezioni: recuperare, rinnovare, sperimentare tut-
te le capacità e le maestrie tipiche dell’italianità, al fine di 
proteggerne la cultura, che rischia altrimenti di spegner-
si, accompagnandola a un livello superiore.

63397_77288 Wall-mounted basin mixer. Horn-effect lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva effetto Corno
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63207 + 63214

57257

73521

Shower column two exits + Lever-
Hanshower kit / Colonna doccia 2 vie 
+ Kit maniglia doccetta

Wall-mounted headshower 3 
functions: Rainfall, Spray, Massage 
TRAME / Soffione anticalcare a parete 
orientabile 3 funzioni: Pioggia, Spray, 
Massaggio TRAME

Wall-mounted metal robe hook /
Appendino in metallo
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46189_77028

77504

63397_77088

Freestanding bath mixer /
Piantana esterno vasca

60 cm metal towel rail / 
Porta salvietta in metallo 60 cm

Wall-mounted basin mixer. Metal lever /
Miscelatore lavabo a parete. Leva in metallo
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05textures 
Copper

TRAME DI RAME 

La finitura Copper brushed infonde calore agli 
spazi con il suo tono cangiante, vibrante e in 
continua evoluzione. La sua naturale luminosità e 
versatilità la rendono perfetta per ambienti bagno 
creativi, aggiungendo un tocco di raffinatezza e 
personalità.

The Copper Brushed finish brings warmth to spaces 
with its iridescent and vibrant tone. Its natural 
luminosity and versatility make it perfect for 
creative bathroom environments, adding a touch of 
sophistication and personality to each space.
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Brand-new concepts and high-quality manufacturing confirm Ges-
si’s leadership in lifestyle, presenting total look solutions dedicated 
to the most intimate area of the home. The use of bamboo stands out 
in Jacqueline, namely for its resistance to marking and wear.

Concept inediti ed elevata qualità nella manifattura confermano la 
leadership di Gessi nel lifestyle, con le sue proposte di total look de-
dicate allo spazio più intimo dell’abitare. In Jacqueline, il bambù si 
distingue anche per alcune caratteristiche tecniche tra cui la resisten-
za all’ammaccatura e all’usura.

OUT OF 
THE BOX
CONCEPT INEDITI
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Tradition 
and 
innovation 
beyond the 
bathroom
TRA TRADIZIONE E INNOVAZIONE, OLTRE IL BAGNO

Jacqueline embodies the finest qualities of Italian 
craftsmanship: premium materials, meticulous at-
tention to detail, refined style, innovation, creative 
solutions, and durability. In doing so, the company 
helps preserve a celebrated part of Italy’s cultural 
heritage, recognized worldwide — honoring tradi-
tion while looking toward the future.

Jacqueline esalta le migliori qualità del Made in 
Italy: alto livello dei materiali, cura del dettaglio, 
stile raffinato, innovazione, fantasia nelle soluzio-
ni, capacità di durare nel tempo; in questo modo 
l’azienda contribuisce a salvaguardare una parte di 
quel patrimonio culturale italiano universalmente 
riconosciuto. Puntando al futuro nel rispetto della 
tradizione.

46189_77295 Freestanding basin mixer. Horn effect lever /
Miscelatore lavabo da terra. Leva effetto corno
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Like a haute couture accessory in bamboo, Jacqueline, 
with its graphic appeal, is more than a simple piece of 
furniture but rather a distinctive element of the space 
in which it is featured.

Come un accessorio d’alta moda in bambù, Jacqueli-
ne, con il suo tratto grafico, non è un semplice com-
plemento d’arredo, ma un elemento distintivo dell’am-
biente di cui è protagonista.

77098

63412_77245

Ceiling-mounted basin mixer / 
Bocca lavabo da soffitto

Wall-mounted separate control. Horn-effect lever / 
Comando remoto a parete. Leva effetto Corno.
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Jacqueline conferma la forza innovativa e creativa di 
Gessi, la sua passione per l’artigianalità, il Made in 
Italy e l’eccellenza in tutte le sue forme. È una colle-
zione che conferisce una forma concreta, equilibra-
ta e affascinante al benessere. 

Jacqueline confirms Gessi’s innovative and creative 
strength, passion for craftsmanship, Made in Italy 
design and excellence in all its forms. It is a collec-
tion that endows well-being with visible, balanced 
and captivating form. 

77098

63412_77245

Ceiling-mounted basin mixer / 
Bocca lavabo da soffitto

Wall-mounted separate control. Horn-effect lever / 
Comando remoto a parete. Leva effetto Corno.
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77150

67535

Wall-mounted headshower, rain 
function / Soffione a parete, fun-
zione pioggia

45 cm Double handle. RIGATO / 
Maniglia doppia 45 cm. RIGATO
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77207

77098

77235

77455

Bidet mixer with waste. Horn 
effect lever / Miscelatore bidet 
con scarico. Leva effetto corno

Ceiling-mounted basin mixer / 
Bocca lavabo da soffitto

Separate control. Horn effect lever / 
Comando remoto. Leva effetto corno

Metal paper-roll holder / 
Porta rotolo in metallo
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pro
duct
list

finishes &
FINOX BRUSHED NICKEL

CHROME

NICKEL PVD

WARM BRONZE PVD

WARM BRONZE BRUSHED PVD

BRASS PVD

BRASS BRUSHED PVD

COPPER BRUSHED PVD

BLACK METAL PVD

BLACK METAL BRUSHED PVD

MATTE BLACK

DARK BRONZE

149
031

720
735
726
710
727
708
706
707
299
845



lever
metal & 
horn-effect

Metal lever 
Leva in metallo

Horn-effect lever 
Leva effetto corno
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77001

77201

77019

77219

Basin mixer, low spout without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo, canna bassa senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

Basin mixer, medium spout without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo, canna media senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

77003

77203

Basin mixer, high spout without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo, canna alta senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

black edition black editionblack edition

77301 Metal lever / Leva in metallo 77303 Metal lever / Leva in metallo77319 Metal lever / Leva in metallo

77401 Horn-effect lever / Leva effetto corno 77403 Horn-effect lever / Leva effetto corno77419 Horn-effect lever / Leva effetto corno

77027

77227

77029

77229

Medium version basin mixer, low spout 
without waste.
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo medio, canna bassa senza scarico.
Canna girevole.
Leva in metallo. 

Medium version basin mixer, medium spout 
without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo medio, canna media 
senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

77033

77233

Medium version basin mixer, high spout 
without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo medio, canna alta senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

black edition black editionblack edition

77327 Metal lever / Leva in metallo 77333 Metal lever / Leva in metallo77329 Metal lever / Leva in metallo

77427 Horn-effect lever / Leva effetto corno 77433 Horn-effect lever / Leva effetto corno77429 Horn-effect lever / Leva effetto corno

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black
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77005

77205

77037

77237

High version basin mixer, low spout without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo alto, canna bassa senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

High version basin mixer, medium spout 
without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo alto, canna media senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

77009

77209

High version basin mixer, high spout without waste. 
Swivel spout.
Metal lever. 

Miscelatore lavabo alto, canna alta senza scarico. 
Canna girevole.
Leva in metallo. 

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

black edition black editionblack edition

77305 Metal lever / Leva in metallo 77309 Metal lever / Leva in metallo77337 Metal lever / Leva in metallo

77405 Horn-effect lever / Leva effetto corno 77409 Horn-effect lever / Leva effetto corno77437 Horn-effect lever / Leva effetto corno

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

77011

77211

77015

77215

Three-holes basin mixer low spout without waste. 
Swivel spout.
Metal L-lever

Gruppo lavabo tre fori bocca bassa senza scarico. 
Canna girevole.
Leva a L in metallo. 

Three-holes basin mixer medium spout 
without waste. 
Swivel spout.
Metal L-lever

Gruppo lavabo tre fori bocca media senza scarico. 
Canna girevole.
Leva a L in metallo.

Horn-effect L-lever.
Leva a L effetto Corno.

Horn-effect L-lever.
Leva a L effetto Corno.

black edition black edition

77311 Metal L-lever / Leva a L in metallo 77315 Metal L-lever / Leva a L in metallo

77411 Horn-effect L-lever / Leva a L effetto corno 77415 Horn-effect L-lever / Leva a L effetto corno

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black
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77013

77213

77017

77217

Three-holes basin mixer low spout without waste. 
Swivel spout. 
Metal T-lever.

Gruppo lavabo tre fori bocca bassa senza scarico. 
Canna girevole.
Leva a T in metallo.

Three-holes basin mixer medium spout 
without waste. 
Swivel spout. 
MMetal T-lever.

Gruppo lavabo tre fori bocca media senza scarico. 
Canna girevole.
Leva a T in metallo.

63397_77088

63397_77288

Wall-mounted basin mixer. 
Metal lever.

Miscelatore lavabo a parete.
Leva in metallo.

Horn-effect T-lever.
Leva a T effetto Corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto Corno.

Horn-effect T-lever.
Leva a T effetto Corno.

black edition black editionblack edition

77313 Metal T-lever / Leva a T in metallo 63397_77388 Metal lever / Leva in metallo77317 Metal T-lever / Leva a T in metallo

77413 Horn-effect T-lever / Leva a T effetto corno 63397_77488 Horn-effect lever
Leva effetto corno

77417 Horn-effect T-lever / Leva a T effetto corno

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

45089_77090

45089_77290

45089_77091

45089_77291

Wall-mounted three-holes basin mixer. 
Metal L-lever.

Miscelatore lavabo tre fori a parete.  
Leva a L in metallo.

Wall-mounted three-holes basin mixer. 
Metal T-lever.

Miscelatore lavabo tre fori a parete.  
Leva a T in metallo.

77031

Wall-mounted basin spout.

Bocca lavabo a parete.

Horn-effect L-lever.
Leva a L effetto Corno.

Horn-effect T-lever.
Leva a T effetto Corno.

black edition black editionblack edition

45089_77390 Metal L-lever.
Leva a L in metallo

45089_77391 Metal T-Lever.
Leva a T in metallo

45089_77490 Horn effect L-lever
Leva a L effetto corno

45089_77491 Horn-effect T-lever.
Leva a T effetto Corno.

77231

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black
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77021 77025

Basin spout. 

Bocca lavabo.

Medium basin spout.

Bocca lavabo media.

77023

High basin spout.

Bocca lavabo alta.

black edition black editionblack edition

77221 7722377225

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

77098 77035

63412_77045
63412_77245

77235

77099

Ceiling-mounted basin mixer.
To be completed with separate control.

Bocca lavabo da soffitto.
Da completare con comando remoto.

Separate control. Metal lever.

Comando remoto. Leva in metallo.

Wall-mounted separate control. Metal lever.
Comando remoto a parete. Leva in metallo.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

Length on request.
Lunghezza personalizzata.

46189_77095

46189_77295

Freestanding basin mixer. 
Metal lever. Swivel spout.

Miscelatore lavabo da terra. 
Leva in metallo. Canna girevole.

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

black edition

77298

black edition

46189_77395
46189_77495 77299

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black
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77007

77207

77041

Bidet mixer with waste. Metal lever.

Miscelatore bidet con scarico. Leva in metallo.

Wall-mounted bath spout.

Bocca Vasca a parete. 

46189_77028

Freestanding bath mixer with antilimestone 
handshower and automatic diverter. 

Piantana esterno vasca con doccetta anticalcare e 
deviatore automatico. 

Horn-effect lever.
Leva effetto corno.

black edition black edition

46189_77228 77241

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

Available only in 299 Matte Black
Disponibile solo in 299 Matte Black

54055_77060 54073_77062

Wall-mounted one-way mixer. 

Miscelatore a parete una via. 

Wall-mounted two-ways shower mixer.

Miscelatore doccia a parete due vie.

54139_77036

Wall-mounted two-ways shower mixer with 
diverter and antilimestone handshower. 

Miscelatore doccia a parete due vie con 
deviatore e doccetta anticalcare. 
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The images and descriptions included in our literature do not consti-
tute an obligation of an accurate realisation of the product, the details 
and the measurement included are to be used as a guide and maybe 
modified without notice. Possible mistakes and/or misprints of current 

catalogue will not be object of dispute. 

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente catalogo e negli 
stampati della venditrice non comportano obbligo di fedele esecuzione; 
i dettagli e le misure contenute sono da considerarsi indicativi e soggetti 
a modifiche senza preavviso. Eventuali errori e/o refusi di stampa del 

presente catalogo non costituiscono motivo di contestazione.

The articles from the HAUTE CULTURE collections are the result 
of craftsmanship. Any irregularities on the surfaces, differences 
in execution, small variations in shape and size should be 
considered a distinctive feature of the manufacturing process. 
These characteristics are a clear guarantee of a handmade 
product and transform each item into a unique creation. 
The depicted images are therefore indicative and do not imply an 
obligation of faithful execution and consequent ground for dispute.

Gli articoli delle collezioni HAUTE CULTURE sono il risultato della 
lavorazione artigianale. Eventuali disomogeneità sulle superfici, differenze 
esecutive, piccole variazioni di forma e dimensione sono da considerarsi 
caratteristica peculiare del processo di lavorazione. Tali caratteristiche 
sono chiara garanzia di un prodotto realizzato a mano e trasformano ogni 
articolo in una creazione unica. Le immagini rappresentate sono quindi 
indicative e non comportano obbligo di fedele esecuzione e conseguente 
motivo di contestazione.

Gessi SpA
Parco Gessi - 13037 Serravalle Sesia 
(Vercelli) ITALY
Tel. +39 0163 454111 
Fax +39 0163 459273
gessi@gessi.it
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